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باه  آگاهی تدر نی   جاام(  اسات.    ای    در نحرک-تشنیااریی ديااریی لمدی
فرهنیی فراگیران زبان فارسی از  تتثیر اساواده از اين الیو بر هوشمنظور سنجش  

آمااوز زن ریاار   زبااان 60فرهنیاای اساااواده شااا.  هَیجَامَااا   هااوش  ناماا  رساش د  پ
کشور با سطح زبانی يکدان در زبان فارسی تسطح زبان فارسی  16زبان از  فارسی

 22هاا پاس از گاراناان     گیری در دسارس اناخاا  شاانا. آن     به ر ش نمونه7
هواهی بر  6نور    در مات زمان  15گر ه تهر گر ه شامل  4جلده آموزش برای 

های پژ هش نشاان داد کاه    اساس الیوی هَیجَامَا مورد ارزيابی قرارگرفانا. يافاه
آمااوزان  هنیاای زبااان فر تاااريس مباناای باار الیااوی هَیجَامَااا باار میاا ان هااوش    

فارسی را از   است   کیویت يادگیری زبان زبان تتثیر معنادار  مثبت داشاه ریرفارسی
اسات.   آماوزان افا ايش داده   فرهنیی میان ماارس   زباان   طريق ايجاد ارتباط بین

های  توان در تاريس زبان فارسی   میارت رسا از اين الیو می نظر می  به بنابراين 
 تر کرد. آموزان را ساده فرهنیی زبان ره برد   درک بینمربوط به آن بی

فرهنیایی هیجاانی    فارسایی هَیجَامَاای هاوش     : يادگیری زبانهای کلیدی واژه
 حواس.

 
 مقدمه. 1

از سراسار جیاان باه نظاا       یهای فرهنیی ماوا تهای گذشاهی دانشجويان بدیاری با پیشینهطی سال
 . ايان ساخنیويان  سخنیويان ریربومی زبان فارسی هداانا  ها بیشار آنانا. آموزشی ايران  ارد شاه

با زبان فارسی ارتباط داشااه   ياا کاورکارين آشانايی باا ايان زباان         یاز  ر د به ايرانی اناک پیش
باه شامار   فرهنیی جايا  جنب انا. در نایجهی بدیاری از موضوعاتی که با آن مواجه هدانا از نااشاه

فرهنیای شاامل ياادگیری قواعاای     نیازمناا تطاابق باین   باومی   ويان ریار ساخنی  ی. بر اين مبناآينا می
.  Ward, 2001ت هداانا هنجارها   رسو  يک زبان ديیر برای تناسب باا میایو   شارايو جاياا     

کننای ممکن است در موقعیت دشواری برای تطبیق بنابراينی دانشجويانی که کشورشان را ترک می
آموزش فرهنگ ی بنابراينسازد. می سرگردانها را آشواه   آن ر. اين امبا فرهنگ جايا قرار گیرنا

 است. ضر ریهای زبان د   امری  در کلاس
ورد های فرهنیی م اناازی جايا است که ارتباط مؤثر افراد را در موقعیت رشم یفرهنیی هوش

ماواا ت  ی هاا  دها   نظامی از توانايی تعاملی است که در ر يار يی افراد با فرهناگ  قرار می توجه
 مطار    Earley & Ang, 2003ت ارلای   اناگ   توساو  باار   نخدااین نماياا. ايان هاوشی    بار ز مای  

 فرهنیای  هاای مییو با آمی موفقیت سازگاری راساای در فرد يک توانايی منظور از آن .است شاه
 ییفرهن هوش دارای فردی را ها . آناست ماوا ت فرد وود بافت فرهنیی با معمولاً که بوده جايا

 رشاا  فرهنیی  زمین با ماوا ت   نوين فرهنیی  زمین يک در مؤثری ةشیو  به باوانا که داننا می بالا
راه   بیاذارد. آن  کناار  را واود  هويات فرهنیای   کاه آن باا ن  یکناا  ساازگار  را واود  آن در یيافاه

 هاايی اسات کاه بارای    کنای اين است که تمرک  آن بار میاارت  فرد می  به فرهنیی را منیصر هوش
  . همانت استهای ناآشنا لاز    ضر ری موفقیت افراد در فرهنگ

را در ر ياار يی باا موضاوعات     هاا  هاايی کاه آن   برواورداری از تواناايی   یآماوزان برای فارسی
شود تا  ی  می سببآموز  فرهنیی زبان  فرهنیی در جامعه ايران ياری رسانای ضر ری است. هوش

آماوزش  عات تاريس شااهی فرهناگ   آدا    رساو  زباان       موضو آموزگاردر هنیا  تعامل با 
هاای فرهنیای میاان    رااررو   شاود تاا   . همچنین هوش فرهنیی سبب مای شاه را درک کناداده 
 پذيرد. انجا آموز   مارس از بین رفاه   برقراری ارتباط مؤثرتر  زبان

یویت يادگیری زباان  رسا ک نظر می بهآموزی  فرهنیی در زبان میت هوشبنابراينی با توجه به اه
 . بار ايان مبناای   آماوزان قارار داشااه باشاا     فرهنیی   هیجانات زباان  فارسی تیت تتثیر ارتباطات بین
عنوان ماغیر مداقل درنظر گرفااه   را به آموزش آموزگاران  ریونیینیارناگان در پژ هش حاضر 

سانجنا. از   فرهنیای مای     هوش  تتثیر اساواده از آن را بر ماغیرهای  ابداه پژ هش شامل  هَیَجامَا 
 هاای  میاارت  از يکای  عناوان   باه  فرهنگ يادگیری امر در ای  يژه نقش آموزشی مواد سوی ديیری

 اسات  لاز  در اين زمیناهی . داشت وواهنا برعیاه مقصا زبان يادگیری آنی دنبال به   آموزی زبان
 پاژ هش  در شااه   اناخاا   یهاا  موضوع بنابراين. داشت توجه ها آن به د   زبان آموزش هنیا  در

ايان   اناخاا   از هاا   .اسات  ايرانای  فرهناگ  واا      ناآشنا کاملاً فرهنیی های موضوع حاضری
 درگیاری  طرياق  از ايرانیاان  فرهناگ    رساو     آدا  بروای  باا  آماوزان  زباان  آشانايی  ها موضوع
 هَیجَامَاا  ویالیا  کاارآيی  سانجش  بار   اف  ن تا انا بوده بر آن نیارناگان. است حواس   هیجانات

 نیا   را آماوزان  زباان  فرهنیای  درک در شااه  ايجاد تغییر می ان فرهنییی موضوعات تاريس برای
 در تغییاری  الیاو  اين آيا شود مشخص . همچنین نیارناگان در پی آن انا تاانده قرار ورد توجهم

 فرهنیای  هوش مویو  بنابراينی. ویر يا است کرده ايجاد آنان فرهنیی های توا ت   تشابیات درک
 .شود می تبیین

 
 پژوهش ةپیشین. 2

شناسای   شناسی   ر ان شناسیی فلدوهی زبان اندان های یثفرهنگی زبان   شناوت در مب ارتباط بین
  ر -ن ماورد  جاود داردی توساو سا یر    ای که در ايا  ترين فرضیه است. معر   بررسی شاهبدیار 

ی ايان فرضایه  بار اسااس    .است مطر  شاه  Sapir–Whorf, 1956: qouted from Ji et al., 2004ت
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 رشاا  فرهنیی  زمین با ماوا ت   نوين فرهنیی  زمین يک در مؤثری ةشیو  به باوانا که داننا می بالا
راه   بیاذارد. آن  کناار  را واود  هويات فرهنیای   کاه آن باا ن  یکناا  ساازگار  را واود  آن در یيافاه

 هاايی اسات کاه بارای    کنای اين است که تمرک  آن بار میاارت  فرد می  به فرهنیی را منیصر هوش
  . همانت استهای ناآشنا لاز    ضر ری موفقیت افراد در فرهنگ

را در ر ياار يی باا موضاوعات     هاا  هاايی کاه آن   برواورداری از تواناايی   یآماوزان برای فارسی
شود تا  ی  می سببآموز  فرهنیی زبان  فرهنیی در جامعه ايران ياری رسانای ضر ری است. هوش

آماوزش  عات تاريس شااهی فرهناگ   آدا    رساو  زباان       موضو آموزگاردر هنیا  تعامل با 
هاای فرهنیای میاان    رااررو   شاود تاا   . همچنین هوش فرهنیی سبب مای شاه را درک کناداده 
 پذيرد. انجا آموز   مارس از بین رفاه   برقراری ارتباط مؤثرتر  زبان

یویت يادگیری زباان  رسا ک نظر می بهآموزی  فرهنیی در زبان میت هوشبنابراينی با توجه به اه
 . بار ايان مبناای   آماوزان قارار داشااه باشاا     فرهنیی   هیجانات زباان  فارسی تیت تتثیر ارتباطات بین
عنوان ماغیر مداقل درنظر گرفااه   را به آموزش آموزگاران  ریونیینیارناگان در پژ هش حاضر 

سانجنا. از   فرهنیای مای     هوش  تتثیر اساواده از آن را بر ماغیرهای  ابداه پژ هش شامل  هَیَجامَا 
 هاای  میاارت  از يکای  عناوان   باه  فرهنگ يادگیری امر در ای  يژه نقش آموزشی مواد سوی ديیری

 اسات  لاز  در اين زمیناهی . داشت وواهنا برعیاه مقصا زبان يادگیری آنی دنبال به   آموزی زبان
 پاژ هش  در شااه   اناخاا   یهاا  موضوع بنابراين. داشت توجه ها آن به د   زبان آموزش هنیا  در

ايان   اناخاا   از هاا   .اسات  ايرانای  فرهناگ  واا      ناآشنا کاملاً فرهنیی های موضوع حاضری
 درگیاری  طرياق  از ايرانیاان  فرهناگ    رساو     آدا  بروای  باا  آماوزان  زباان  آشانايی  ها موضوع
 هَیجَامَاا  ویالیا  کاارآيی  سانجش  بار   اف  ن تا انا بوده بر آن نیارناگان. است حواس   هیجانات

 نیا   را آماوزان  زباان  فرهنیای  درک در شااه  ايجاد تغییر می ان فرهنییی موضوعات تاريس برای
 در تغییاری  الیاو  اين آيا شود مشخص . همچنین نیارناگان در پی آن انا تاانده قرار ورد توجهم

 فرهنیای  هوش مویو  بنابراينی. ویر يا است کرده ايجاد آنان فرهنیی های توا ت   تشابیات درک
 .شود می تبیین

 
 پژوهش ةپیشین. 2

شناسای   شناسی   ر ان شناسیی فلدوهی زبان اندان های یثفرهنگی زبان   شناوت در مب ارتباط بین
  ر -ن ماورد  جاود داردی توساو سا یر    ای که در ايا  ترين فرضیه است. معر   بررسی شاهبدیار 

ی ايان فرضایه  بار اسااس    .است مطر  شاه  Sapir–Whorf, 1956: qouted from Ji et al., 2004ت
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گذارد. همچنینی الیوهای زبانی مانناا دسااور زباان     فرهنگ از طريق زبان بر طرز فکر افراد اثر می
ذهنای افاراد دارناا. بناابراينی تواا ت در       هاای  تمخالف تتثیرهای گوناگونی بار عااد   های در زبان

 Jiت ناپذيرناا  . زيرا فرهنگ   زبان د  ج ء جااايی دشو بازنمايی میساواار زبانی در رفاار افراد نی  

et al., 2004 .  ت   همکااران  کارامشKramsch et al., 2009       باه اهمیات تااريس فرهناگ در
انا رراکه زبان را معادل فرهنگ   فرهنگ را برابر با  های آموزش زبان وارجی اشاره کرده کلاس

ن واارجی همچناان در مقابال تااريس فرهناگ      داننا. بر اساس اين پژ هشی مارسان زباا  زبان می
 های آموزش زبان ناارنا.  مقا مت کرده   میل رناانی به اناقال فرهنگ مقصا در کلاس

 Ji etت   همکااران  های فرهنیی در بیث آموزش زبان وارجیی يای  با توجه به اهمیت توا ت

al., 2004  منظاور از    يان ه ااناا. با   ااه پرداو گوناگونهای  های فرهنیی بین ملیت به بررسی توا ت
هاای مخالاف قارار     بناای  را در دساه گوناگون های دروواست کردنا موضوع گوناگونهای  ملیت

ه را  اژکاا  د   «دروت»   «مرغ»ی «سنجا »  اژةها پرسیاه شا از بین سه  ی از آننمونهدهنا. برای 
را در ياک گار ه قارار     «مرغ»   «سنجا »ديیر در يک گر ه قرار داد. گر هی که  توان با يک می

 «سنجا »گر هی که نا. همچنین را اناخا  کرد 1میور  ای تطبقه ای يا طبقه بنای لايه دادنای دساه
اسااقبال کردناا.    2میاور   بنای  موضوعی تارتبااط  را در يک گر ه قرار دادنای از دساه «دروت»  

 نموناهی ا اناخا  کرده بودنا. بارای  ر گوناگونهای  بنای دانشجويان با توجه به فرهنگ وودی دساه
ه بیشااری باه   ای را اناخا  کرده بودناا ترراکاه توجا    بنای طبقه دانشجويان آمريکايیی دساه بیشار

رینایی    ياژه   دانشاجويان آسایای شارقیی باه    . ايان در حاالی اسات کاه      های ج ئی داشانا  يژگی
بودنا   توجه بیشاری به ارتباطاات  نیرتر  بنای موضوعی را اناخا  کرده بودنا تررا که کلی دساه

  . داشانا
عناوان يکای از     را باه « دادن گاوش »میاارت   ی Ghonsooly et al., 2013تقندولی   همکااران  

آماوز   فرهنیی هر زباان   دادن با پیشین های میارت گوش آن گمانعوامل فرهنیی بررسی کردنا. به 
گاذارد.   ا  برای يادگیری زبان وارجی تاتثیر مای   ةای تنیاتنگ دارد   بر می ان علاقه   انیی  رابطه

فرهنیایی باه    دادن   هاوش  پس از يافان ارتباط مداقیم باین میاارت گاوش    ها در اين پژ هشی آن
فرهنیاای رفااااریی انیی شاایی شااناوای   فراشااناوای   فرهنیاای تهااوش هااای هااوش بررساای مؤلوااه

تاوان عملکارد    بیاار مای   هاا  يان مؤلواه  اياک از    اسااس کااا    ببیننا بر قصا داشاناها  . آنپرداوانا
منظور از آزماون آياالس اسااواده کردناا.      ينه ابینی کرد   ب دادن پیش آموز را به هنیا  گوش زبان

                                                                                                                                        
1 taxonomic categorization  
2 thematic categorization  
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دادنی  فرهنیی  انیی شی   فراشناوای باا میاارت گاوش    نشان داد که هوش  ها ی پژ هش آنها يافاه
آموز را قادر به سازگاری باا میایو    ایی زبانفرهنیی فراشناو که هوش معنا  ينه اهمبدایی دارنا. ب

کاه تواناايی  ذهنای بارای فیام داناش  فرهنیای  میایو جاياا را داراسات.            رارا  .ساازد  جايا مای 
ماتی که با شخص  درتواننا  فرهنیی  فراشناوای  بالايی برووردارنای می  آموزانی که از هوش زبان

 برتریاوجه شونا در فرهنگ ديیری ره ری ی کننا يا حای پیش از آنی م جايای تعامل برقرار می
 .گاذرد  شان می تواننا حاس ب ننا ره ری ی در ذهن مخاطب های موفق می ی شنوناههمچنیندارد. 
های مخالف دارنا؛ بنابراين قادر به کنارل بیار  شرايو هدانا.  که درک بیاری از بافت فرهنگ ررا
هاا   فرضایات فرهنیای      اهناا بلکاه از ارزش  هاای فرهنیای واود آگ    ندبت به ارزش فقوها نه  آن

فرهنیای  انیی شای نیا  بار       فرهنیای فراشاناوایی هاوش     بر هوش  ديیران نی  آگاهی دارنا. علا ه
فرهنیای  انیی شایی     دادن اثرگذار است. هوش های مربوط به گوش آموزان در تمرين موفقیتِ زبان
دهی به  مواجه استی توانايی   ی برای جیتآموز با رنا فرهنگ مخالف  هايی که زبان در موقعیت

فرهنیای  انیی شای باالاتری     آموزانی که هوش دها. زبان اش در مدیر  يادگیری را اف ايش می انرژی
هاا     توانناا راالش   مای  هاا  . زيارا آن دارنای علاقاه   اعامااد بیشااری باه تعااملات فرهنیای دارناا       

آماوزانی کاه از    اساس اين پاژ هش زباان   کلیی بر طور  تر ب ذيرنا. به های فرهنیی را راحت توا ت
دادن کداب   بالاتری برای میارت گاوش  ةها نمر ی در آزمونتری برووردار بودنافرهنیی بالا هوش

هاای   آماوزان در کالاس   توانا گويای ايان حقیقات باشاا کاه ايان زباان       می   پژ هشکردنا. نایج
ها   ر اباو جاياا   ارتبااط بیاار باا       اياهدنبال فرصای برای کدب میارت زبانیی   آموزش زبان به

تواننا احداسات   نیرش وود را بیار بیاان کنناا      ها می آموزان هدانا. آن   ديیر زبان آموزگار
تر ب ذيرنا. در نایجهی فرآينا يادگیری زبان را برای واود تداییل کنناا. بناابراينی      ديیران را راحت

. دارنا ديیر يکتنیاتنیی با  فرهنیی رابط    هوش ی در کلاس درسهای فرهنی ها   فعالیت بیث
های آموزش زباان   های آن در کلاس لوهفرهنیی   مؤ به بررسی نقش هوش نی   Baez, 2012تبائ  

  پژ هش  ی نشان داد که در ساه مؤلوا   های يافاهاست.  پرداواه1وارجی در دانشیاه اينايانا اسایت
آموزان  زبان پس   پیش های هتوا ت معناداری بین نمر فرهنیی  رفااریی انیی شی   شناوایی هوش

فرهنیای  انیی شای  زناان   مردانای کاه در       ی توا ت معناداری بین هوشهمچنیناست.   جود داشاه
 است.  طر  شرکت کرده بودنای دياه شاه

فرهنییی احداس رضايت از اقامت در  فرهنییی تدلو زبانی   سازگاری بین ارتباط میان هوش
 ,Huffتهاا    باه  سایل   از کشور   امیا به آيناه در افرادی که د ر از  طن واود هداانای   وارج 

                                                                                                                                        
1 indiana State University  
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زباانی کاه در ژاپان اقامات      انیلیدای  140است. اين پژ هش بر ر ی  قرار گرفاه ورد توجهم  2013
فرهنیایی فقاو    پژ هش  ی نشان داد کاه از ریاار  يژگای هاوش     های يافاهداشانای انجا  گرفت. 

کاردن  انارژی      است. بنابراينی هاايت بینی  تمامی  ماغیرها بوده نیی شی قادر به پیشفرهنیی ا هوش
است. اين  بودهآمی   های فرهنیی برای افرادی که د ر از  طن هدانا موفقیت توجه به سمت توا ت

شود احداس رضاايت   می سببها با مییو جايا شودی بلکه  سازگاری بیشار آن منجر به امر نه تنیا
 ةفرهنیای در حاوز   شان داشاه باشنا. در ايان راسااای بررسای هاوش     اری ندبت به کار   زناگیبیش

هاای  آموزان در مییو زبان مقصا کماک کناا تاا میاارت    توانا به زبانهای د   میآموزش زبان
های ارتباطی   در نایجه اعامااد باه نواس واود را افا ايش      فرهنییی میارت شناوایی آگاهی در ن

بارای     Warger & Burnette, 2000ت  ارگار   برنات   باا ر باه   . Salisbury et al., 2010ت دهناا 
؛ اسات هاای زباانی   فرهنیای در بافات تااريس   ياادگیری بدایار میام         مارسان شناوت توا ت

 به نقش هوش فرهنیی بیشار اهمیت دهنا باياهای د   نی  انارکاران تاريس   آموزش زبان دست
  .Abbasian, 2014ت

فرهنیاای   تااوانش ارتباااطی در افااراد   هااوش  بررساای رابطاابااه   Abbasian, 2014تاساایان عب
آموز وارجی از مراک  آماوزش زباان فارسای     فارسی 40منظور  ينه اباست.  پرداواهزبان  فارسی ریر

آن   جنبا  ریاار فرهنیای در ارتبااط باا      هاوش  مورد بررسی قرار گرفاناا. همچناین  در شیر مشیا 
فرهنیای     ناوایی انیی شی   رفااری    توانش ارتباطی از د   جهی ارتباطاات باین  تشناوایی فراش

فرهنیی با ارتباطات   که هوشاست  پژ هش  ی نشان داده های يافاهارزيابی شانا. ارتباطات ناقص 
 معناای   يان ه ابا  دارد. دار انوای   معنا  م     با ارتباطات نااقص رابطا   دار امثبت   معن  فرهنیی رابط بین

فرهنیای واود    فرهنیی باالاتری برواوردار هداانای در ارتباطاات باین       آموزانی که از هوش فارسی
ارتباطاات نااقص   در نایجاه درک هماراه باا ساوءتواهم       آماوزان   نا. اين فارسیتر عمل کرد موفق

داری  جاود دارد   ادر ارتباطات ناقص توا ت معنا  فقودر ماغیر جندیت  کننا. کماری را تجربه می
در آن میانیین ارتباطات ناقص زنان بیشار از مردان است؛ در ماغیر سطح تدلو زبان فارسی تدر که 

در ماغیر سطح تیاصیلات تدر د  گار ه   .دياه نشا گیری رشمتوا ت   د  گر ه مباای   ماوسو
آموزان وارجی با تیصیلات دانشیاهی ندبت به افاراد گار ه ديا لم از     دي لم   دانشیاهی ی فارسی

 .انا ش فرهنیی رفااری بالاتری برووردار بودههو
 ةفرهنیی در حوز های موضوع آموزش پیونا باکه در  ر شن است پیشینهای پژ هش با مر ر

زماان   باه   طاور هام   زبانان باا اسااواده از هیجاناات   حاواس باه      آموزش زبان فارسی به ریرفارسی
توانا کیویات  الیوی هَیَجاَما می وجه داشتا تباياست.  هانجا  نشامراتبیی پژ هشی صورت سلدله
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ساازی   آماوزان   فعاال  فرهنیایی هیجاناات زباان    يادگیری زبان فارسی را از طريق ايجاد ارتباط بین
توان آن را الیوی مناسبی بارای تااريس مداائل    می . بر اين مبنایسطو  مخالف هَیَجامَا ارتقا دها

باه   اداماه در  .شامار آ رد  زباناان باه  ه ریرفارسای ر موضوعات آموزش زبان فارسی بديیفرهنیی   
 .پردازيم میاين الیو معرفی 

 
 معرفی الگوی هَیَجامَد. 3
   قاا  پایش  باه  سایل   باار    ی نخدااین است 1هیجان   بداما ةکه تلویقی از د   اژ« الیوی هَیَجامَا»

هاای   ربردی نظرياه تیلیال اناقاادی   کاا   »در کااا     Pishghadam et al, 2013, p. 149تهمکااران  
پاس از آن در   اسات.  شااه معرفای  « هیجاانی   درجا » نا با « از پیاايش تا تکوين فراگیری زبان ا ل

  Pishghadam & Firuziyan Por Esfahani, 2017ت پاور اصاویانی   قا    فیر زيان پژ هش پیش
  است. برگ ياه شاه «اجامَیَالیوی هَ»اصطلا  هَیَجامَا برای 

 1970است کاه در ساال    2اندان  شناوای تیول يک ارر مبانی بر دياگاه ر ان الیوی هَیَجامَای
شمار   به ها را پايه   اساس تیول   يادگیری  هیجاناست. اين ر يکرد  معرفی شاه 3توسو گريند ن

کودک در آن توساو ساه  اژه توضایح     رشا هیجانی . Greenspan & Weider, 1998ت آ رد می
  سطح تیولی رشا هیجانی کارکردی که به ر اباو هیجاانی   D4ت ست برمشامل اکه  شودداده می

تواننا منجر به رشا مثبت يا منوی کودک شونا کودک با اطرافیان ا  اشاره دارد. اين ارتباطات می
ايل پاردازش  های فردی در حسی تع   توا تI5  شرايو لاز  برای هرگونه رشا را فراهم آ رنا. ت

هاای ماواا ت افاراد در پاردازش حدای   هیجاانی اشااره دارد.        واناايی تري ی است کاه باه      طر 
دهی وودی در ارتبااط باا میایو   سااير افارادی      کودکان به واطر توا ت توانايی حرکای   سازمان

  ر اباو   تعااملات کاودک باا     R6ت  .Greenspan & Shunker, 2004ت کنناا ماواا ت عمال مای   
 ن از دنیای بیر ن اشاره دارد. کاهای کود ديیران نی  به توا ت تجربه

هاا از طرياق   جا کاه کودکاان حاواس ماواا تی دارناای پاردازش اطلاعاات درياافای آن         از آن
 یگردد. از اين ر تغییر در رفاار کودکان نی  می سببحواسشان نی  ماوا ت است. اين تیلیل حدی 

در  باااهمیای د نقاش  دک   سااير افارا    هیجانی کاو  گوت ریونیی ارتباطات عاطویی حدی بايا

                                                                                                                                        
1 frequency 
2 developmental individual- differences relationship-based (DIR) 
3 greenspan 
4 development  
5 individual differences  
6 relationship  
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شاناوای  از اين منظری هیجاناات باعاث رشاا ر ان    .داردا   رشا شناوای ر ان دگرگونی ریونیی
دها. اين الیو به تمامی هیجانات مثبات   منوای     فرد شاه   اين رشا در ارتباط با ديیران رخ می

 ةنااگون   شایو  زيرا کودک با فراگیری هیجاناات گو  .دهاها در رشا کودک اهمیت مینقش آن
 کناااهااا بااه تعاماال بااا میاایو   سااايرين پرداواااه   هیجانااات وااود را تنظاایم ماای   اساااواده از آن

اندان به اهمیات    شناوای تیول يک ارردياگاه ر ان یبنابراين . Greenspan & Shanker, 2004ت
اادها اشااره    ساير اساع جهی حافظهها در توهیجانات   عواطف در يادگیری پرداواه   به نقش آن

 پردازد. اين الیو به هیجانات   عواطف در زبان ا ل می دارد.
 انداان  شناوای ر ان رشا در هیجانی تعاملات بر نقش تتکیا با یاندان   يک ارردياگاه تیول 

 در شااه  تعیاین  پیش از ژنایکی های  يژگی عنوان  به اندانی  پاي های توانايی همه که است معاقا

 در کاه  اکادابی هداانا  های قابلیت اندانیی پاي  های اين توانايی بلکه شونا. ر نمیظاه رشا فراينا

 ر يکاردی  يابا. اين دياگاهی می تیول   ساواه ديیران با تعامل با کودک هیجانی ر ابو در ن

 اجاماعیی های ظرفیت. بر پاي  اين دياگاهی دها می ارائه اندان تیول از اجاماعی   ر انیی زيدای

 جرياان  هماه در  ر انایی  حاال    هاا  انیی ش رفااری تنظیم توانايی شامل شناوای   زبانی ییهیجان

 شاود  مای  گرفااه  يااد  دارناای  ماؤثری  هیجاانی   عااطوی  تباادلات  کاه  ماعااملی    د طرفاه  ر اباو 
 . Greenspan & Weider, 2006ت

رفی مویو  هَیَجامَا در به مع  Pishghadam et al, 2013تقا    همکاران پیشبا الیا  از اين الیوی 
 اژگان هر زبان برای افراد مخالف هار  اين تعريفی  پاي  آموزش   يادگیری زبان د   پرداوانا. بر

ای  هرراه  اژه »شاود.  آن  اژه نامیااه مای  « هَیَجامَا»نا که دارزبانی درجاتی از حس عاطوی   جامع
تار اسات   در حقیقات     آن راحات بالاتری از حس هیجانی برای فرد باشای ياادگیری    دارای درج

 ,.Pishghadam et alت« آماوزی  جاود دارد   زباان  هیجاانی  اژگاان      ارتباط مداقیمی میان درج

2013, p. 149 . بر هیجانی حواس نی  در الیاوی هَیجَامَاا نقاش میمای دارناا   باا الیاا  از          اف  ن
وناداوری  باه  سایل  م  یی اناا. آماوزش رناحدا    در اين الیو درنظر گرفاه شاه 1آموزش رناحدی

گانه در آموزش  کارگیری حواس پنج معاقا است با به ی است.   معرفی شاه  Montessori, 1912ت
هاای حرکاایی   تواناا از طرياق میارک    توان يادگیری را کارآما ساوت. بنابراينی ماارس مای   می

هاا  آموزشای  آموزان را تیريک کرده    به ا ديااریی شنیااریی بويايی   رشايی حواس دانش
  .Baines, 2008ت نظر وود برسا مورد

                                                                                                                                        
1 multisensory education 

قااا   هااای پاایش بااا توجااه بااه اهمیاات حااس   هیجااان در الیااوی هیجَامَااا   میاا ان بداااما آن  
 3 ی هَیَجامَا ديااری1ت 2 ی هَیَجامَا شنیااری0ت 1شش جايیاه هَیَجامَا تیی ی Pishghadam, 2015ت
  را بر ر ی يک طیاف  5ت 6    هَیَجامَا جام(4ت 5ر نی ی هَیَجامَا د3ت 4حرکای- ی هَیَجامَا لمدی2ت

شاخص های    میا ان تجرباه در هَیجامَاا تیایی صاور اسات يعنای         است. نظر گرفاه برای  اژگان در
ندبت به آن موضوع فاقا هرگونه حس عاطوی ای در مورد يک  اژهی شی يا مویو  نااشاه    تجربه

درکی آن موضوع  از جنب  ی  ی در سطح تیی بوده  است. بنابراينی هَیَجامَا موضوع موردنظر برا
. يعنای در ايان مرحلاهی فارد های        Ebrahimi et al., 2017قارار دارد ت  ا « 7آگاهیهی » ةدر حوز
در هَیَجامَا شنیااری تجربه به موضوع ناارد   موضوع برای  ی کاملاً ناآشنا است.  دربارةاطلاعی 
کناا. در هَیجَامَاا    شانیااری کداب مای     تجربا  فقوا مویو    رسیاه   فرد در مورد  اژه ي1سطح ت

دياااری    شنیااریی به تجرب  بر تجرب    اف ايش يافاه   شخص اف  ن2ديااری اين تجربه به سطح ت
  بار تجربا     حرکای استی فرد عالا ه -. در سطح بعای که مربوط به هَیَجامَا لمدیيابا دست مینی  

حاصال شااه از ايان      می ان تجرب . در اين راساایکنا می لمس نی را  ءشنیااری   ديااریی آن شی
  در  شاود  مای  8آگااهی  بار ن  ةرسا. در اين مراحلی هَیَجامَا فرد  ارد حاوز    می3مرحله به سطح ت

  بار تجربا    گردد. در سطح هَیَجامَا جام(ی افا  ن شناوای کلی حاصل می فقومورد نظر  مورد  اژه
در ايان   .کناا  مداقیمی از شیءی  اژه با مویو  پیااا مای     شخص تجرب شنیااریی ديااری   لمدیی

- نیايی که مربوط به هَیجَامَاا جاام( اسات     در مرحل .  وواها رسیا4 ی به سطح ت  مرحله تجرب
جدااجو  باه پاژ هش      دسات اطلاعاات بیشاار    کداب فرد برای  -شاه اشارهبر تمامی موارد   اف  ن

در   تجرباه وواهاا رسایا.    7يعنی ساطح ت  به بالاترين سطح فردی  ربمی ان تج زنا. بر اين اساس می
رساانا   مای  9آگااهی  در ن  اف ايش بداما تجربهی فرد وود را به مرحل در پیمراحل در نی   جام( 

. يعنی در اين مراحلی درک دقیقی از موضوع مورد نظار شاکل وواهاا     Ebrahimi et al., 2017ت
طاور    هَیجَامَاا را باه     ی ساطو  رناگانا  1شاکل ت وواها شا.  گرفت که منجر به يادگیری عمیقی

 است: ولاصه به تصوير کشیاه
 

                                                                                                                                        
1 null emotioncy 
2 auditory emotioncy 
3 visual emotioncy 
4 kinesthetic emotioncy 
5 inner emotioncy 
6 arch emotioncy 
7 avolvement 
8 exvolvement 
9 involvement 
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قااا   هااای پاایش بااا توجااه بااه اهمیاات حااس   هیجااان در الیااوی هیجَامَااا   میاا ان بداااما آن  
 3 ی هَیَجامَا ديااری1ت 2 ی هَیَجامَا شنیااری0ت 1شش جايیاه هَیَجامَا تیی ی Pishghadam, 2015ت
  را بر ر ی يک طیاف  5ت 6    هَیَجامَا جام(4ت 5ر نی ی هَیَجامَا د3ت 4حرکای- ی هَیَجامَا لمدی2ت

شاخص های    میا ان تجرباه در هَیجامَاا تیایی صاور اسات يعنای         است. نظر گرفاه برای  اژگان در
ندبت به آن موضوع فاقا هرگونه حس عاطوی ای در مورد يک  اژهی شی يا مویو  نااشاه    تجربه

درکی آن موضوع  از جنب  ی  ی در سطح تیی بوده  است. بنابراينی هَیَجامَا موضوع موردنظر برا
. يعنای در ايان مرحلاهی فارد های        Ebrahimi et al., 2017قارار دارد ت  ا « 7آگاهیهی » ةدر حوز
در هَیَجامَا شنیااری تجربه به موضوع ناارد   موضوع برای  ی کاملاً ناآشنا است.  دربارةاطلاعی 
کناا. در هَیجَامَاا    شانیااری کداب مای     تجربا  فقوا مویو    رسیاه   فرد در مورد  اژه ي1سطح ت

دياااری    شنیااریی به تجرب  بر تجرب    اف ايش يافاه   شخص اف  ن2ديااری اين تجربه به سطح ت
  بار تجربا     حرکای استی فرد عالا ه -. در سطح بعای که مربوط به هَیَجامَا لمدیيابا دست مینی  

حاصال شااه از ايان      می ان تجرب . در اين راساایکنا می لمس نی را  ءشنیااری   ديااریی آن شی
  در  شاود  مای  8آگااهی  بار ن  ةرسا. در اين مراحلی هَیَجامَا فرد  ارد حاوز    می3مرحله به سطح ت

  بار تجربا    گردد. در سطح هَیَجامَا جام(ی افا  ن شناوای کلی حاصل می فقومورد نظر  مورد  اژه
در ايان   .کناا  مداقیمی از شیءی  اژه با مویو  پیااا مای     شخص تجرب شنیااریی ديااری   لمدیی

- نیايی که مربوط به هَیجَامَاا جاام( اسات     در مرحل .  وواها رسیا4 ی به سطح ت  مرحله تجرب
جدااجو  باه پاژ هش      دسات اطلاعاات بیشاار    کداب فرد برای  -شاه اشارهبر تمامی موارد   اف  ن

در   تجرباه وواهاا رسایا.    7يعنی ساطح ت  به بالاترين سطح فردی  ربمی ان تج زنا. بر اين اساس می
رساانا   مای  9آگااهی  در ن  اف ايش بداما تجربهی فرد وود را به مرحل در پیمراحل در نی   جام( 

. يعنی در اين مراحلی درک دقیقی از موضوع مورد نظار شاکل وواهاا     Ebrahimi et al., 2017ت
طاور    هَیجَامَاا را باه     ی ساطو  رناگانا  1شاکل ت وواها شا.  گرفت که منجر به يادگیری عمیقی

 است: ولاصه به تصوير کشیاه
 

                                                                                                                                        
1 null emotioncy 
2 auditory emotioncy 
3 visual emotioncy 
4 kinesthetic emotioncy 
5 inner emotioncy 
6 arch emotioncy 
7 avolvement 
8 exvolvement 
9 involvement 
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 (Pishghadam, 2015) هَیَجامدَ ةسطوح چندگان :1شکل 

 
ساطو  گونااگون     Pishghadam, 2015تقاا    پایش دهاای  مای   نشاان  1که شکل ت  گونه همان
 اسات.  آگااهی درنظار گرفااه      در ن گااهی آ ی بار ن آگاهی تصور  را شامل سه سطح هی  هَیَجامَا

را باا  « بدااما »  « هیجان»ی «حس»  در الیوی بعای وود سه مؤلو  Pishghadam, 2016ت قا  پیش
  :2 هَیَجامَا ارائه نمود تشکل  تری برای میاسبترکیب   اب ار سنجش دقیق ديیر يک

 

 
 (Pishghadam, 2016) های هَیَجامدَمؤلفه  :2شکل

 
حرکایی در نی   جاام(   -هريک از سطو  هَیَجامَا تشنیااریی ديااریی لمدی ی 2در شکل ت

حس   هیجاان    سه مؤلو  آن رابط اساس رب .شود کیوی تقدیم می  کمی   پنج مرحل  به پنج مرحل
کمای     اسات. مرحلا   گیری هَیَجامَای به تصوير کشیاه شااه برای اناازهبداما تکمیت ی    تکیویت 

  تجربا پايا    بار  .کمی کامی ماوساوی زيااد   ویلای زيااد اسات       ی ان مواجیه تویلیم  مرحل 5شامل 
بارای   4برای ماوسوی  3برای کمی  2کمی  برای بداما ویلی 1آموز در انجا  موضوع امایازهای  زبان

آموز به صورت  کیوی نی  هیجان زبان  شود. در پنج مرحل برای ویلی زياد درنظر گرفاه می 5زياد   
وو  تامایاز      ویلی4 ی وو  تامایاز 3 ی ونثی تامایاز 2 ی با تامایاز 1با تامایاز   ی ویلیها هیجان

حرکایی در نای   جاام(  ارزياابی    -يک از سطو  هَیَجامَا تشنیااریی ديااریی لمدی   برای هر5



فصلنامة‌علمی‌-‌پژوهشی‌زبان‌پژوهی‌دانشگاه‌الزهرا)س( / 65

 )بسدامد   1هَیَجامَدد  ودوا*    فرماول   بامراحل   آماه در هم دست هَیَجامَا به ةشود. نمر می
ی فردی که در ساطح  در نای دارای حاس واو  ندابت باه       برای نمونهشود.  میاسبه می هیجان(

وواهاا   4  * 4+4= ت  32هَیَجامَا  ی باه صاورت    ةنمر یاست موضوع   با می ان مواجیه زياد بوده
 بود.

 
 شناسی پژوهش  روش. 4
  گیری جامعه، نمونه و روش نمونه. 1. 4

آزمون باود. اثار    آزمون   پس توالی زمانی  با طر  پیش  تمطالع 2یآزمايشاين پژ هشی از نوع شبه
  « هَیجَامَااا»باار ماغیرهااای  ابداااه « تاااريس مااارس باار اساااس الیااوی هَیجَامَااا »ماغیاار  مداااقل  

 716/20ساله با میانیین سانی  17-26آموز زن تزبان 60جلده تاريس برای  22در « فرهنیی هوش»
 10نور ی پاکدااان ت  22تهنا ساان تکشور  16از آموز  زبان 60 . اينمورد ارزيابی قرار گرفتسال  

نور ی  2نور ی تاجیکداان ت 3نور ی لیبی ت 3نور ی مصر ت 3نور ی مال ی ت 3نور ی سوريه ت 4نور ی ترکیه ت
نوار ی آذربايجاان    1نور ی افغانداان ت 1نور ی بور نای ت 1نور ی ماداگاسکار ت 2نور ی عراق ت 2لبنان ت

  نور  که در مارسا  15گر ه تهر گر ه شامل  4در  نور 1نور ی   انا ن ی ت 1نور ی گینه بیدائو ت 1ت
ساال در   طاور میاانیین ماات ياک     . اين افراد بهبودنای آموز زبانالعالمیه مشغول  المصطوی جامعه

مون  ر دی مبنای آز بر امراين  .يکدان بود ها فارسی آن ايران اقامت داشانا   سطح بدناگی زبان
زبان که برای يادگیری زبان فارسی به ايان   فارسی آموزان ریر زبان هم که  معنا  ينه امشخص شا. ب

 آزماون  ر دی تباه   باا المصاطوی    ر د باه جامعاه   درنگ پس از بیکننای  علمیه مراجعه می  مارس
قرار   7تا  1 های زبان فارسی سطو  سطح زبانی در کلاس پاي  صورت کابی   مصاحبه شواهی  بر  

اسااس آزماون  ر دی   مشاا ره باا      شاود. بار   آراز می ها آموزش زبان فارسی آن. س س گیرنا می
 برای شرکت در طر  اناخا  شانا.  7آموزان سطح  ماير مجموعهی زبان

 4هواه بود که در هر هواهی برای هر کلاس يک جلده برگا ار شاا ت   6مات زمان اين پژ هش 
توجییی مشارک   کنناگان در ابااا يک جلد شرکت هم يک هواه . برای  گر ه در 4جلده برای 

در  گرفات.  آماوزان مناخاب قارار    زبان اوایار در  ر د معیارهای  نام برگ ار شا که در آن پرسش
 جلاب  از آزمون گرفاه شاا. پاس  عنوان پیش  فرهنیی به هوش  نام پرسش نی  توجییی  پايان جلد

  ها  کلای طار  باه آناان داده شااه   از       آزمون با پیونا در یاملک شر آموزانی  زبان رضايت

                                                                                                                                        
 *= علامت ضربار 1

2 quasi experimental 
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تاريس مارس آراز شا. ریار موضوع فرهنیای کاه هار ياک باه باعاای از        های هجلد یبعا  جلد
هاا  آن درباارة  آگااهی آماوزان های     کاه زباان   ناای اناخاا  شاا   گونه پردازدی به فرهنگ ايرانی می

موضاوع فرهنیای اناخاا      12ی ها آموزان با موضوع يی زبانسنجش می ان آشنا براینااشاه باشنا. 
نور ندبت  60می ان آشنايی با موضوع مشخص شا که سطح آشنايی هر   نام با پرسش . س سناشا

 است.  مناخب درسطح صور   تیی بوده های به موضوع
 موضاوع مناخاب تبادگیرهاای يا دی میرزاقاسامیی      4در شر ع تاريسی برای هر گر ه از میان 

  مرحلا  .شاا  صورت تصادفی ياک موضاوع اناخاا      گشا  بهداساان زال   سیمرغ   آجیل مشیل
ی گار ه  «میرزاقاسمی»ی گر ه د   با موضوع «گشامشیلآجیل»شنیااری برای گر ه ا ل با موضوع 

انجا  شا. لاز  به « داساان زال   سیمرغ»با موضوع    گر ه ریار « بادگیرهای ي د»سو  با موضوع 
های توريدای شیر ي د استی نماد معماریی هاوش   ی که يکی از جاذبه«بادگیرهای ي د»است  ارهاش
از رذاهای ايرانی است که « میرزاقاسمی» آيا. به شمار میايرانیان در گذشاه   هنر ايرانی  فراست  

ی «گشا کلآجیل مش»شود   نماد توجه ايرانیان به هنر آش  ی است.  میپخاه در ايران   يژهبه سبکی 
ايان حقیقات    دهنااة  نشاان  ی«گشاا  آجیل مشکل». دها فرهنگ نذر   نیاز را در بین ايرانیان نشان می

است که ايرانیان از ديرباز به  جود قارتی  رای قارت بشر اعاقاد داشاه   برای حال مشکلاتشاان   
شااهنامه اسات کاه     هاای  ترين داساان نی  يکی از جذا « داساان زال   سیمرغ» .انا از ا  بیره جداه

های مخالف ايرانی   بع ای از آدا    رساو     بر معرفی شاعر ب رگ فرد سیی بیانیر افدانه  اف  ن
 است. موارد مشابهد سای   وانواده مانناايرانیان 

 
 گیری بزارهای اندازها .2. 4

هیم واوا  هاا  ياک از آن هار   باه شار   ناماه اسااواده شاا کاه در اداماه       در اين پژ هش از د  پرسش
 :پرداوت

نامهی میا ان مواجیاه    اين پرسش: (Pishghadam, 2015) قدم پیش هَیَجامَد ةنام الف( پرسش
ای لیکارت   درجه 5مقیاس  های پرسشکمی با   ا  در انجا  موضوع را در مرحل  آموز   تجرب زبان

یوای  مراحال ک  ناماه  . همچناینی ايان پرساش   سانجا  تویلی کمی کمی ماوسوی زيادی ویلی زياد  مای 
حرکاایی در نای     -آموز را برای هريک از سطو  هَیَجامَا تشنیااریی ديااریی لمدی هیجان زبان

وو   ارزيابی  بای بای ونثیی وو ی ویلی تویلی لیکرتای  درجه پنجمقیاس  های پرسشبا جام(  
  Shahian, 2016تماننا شااهیان   مشابه های ديیر پژ هشدر  بارها یمورد اشاره  نام پرسشکنا.  می

باا   ناماه  پرساش  ر ايای  . همچناین اسات  ماورد اساواده قرار گرفااه   Borsipour, 2016تپور    برسی

  ناما  مشاابه در پاياان    ی پاياايی پرسشانام  همچنین. استمورد تتيیا  1تتيیای یاساواده از تیلیل عامل
تتيیاا قارار   ماورد   86/0با ضريب آلواای کرانبااخ     Borsipour, 2016تپور  ارشا برسی کارشناسی

هاای هیجاان    هَیَجامَا برای مؤلوه  نام در پژ هش حاضری ضريب آلوای کرانباخ پرسش است. هگرفا
در ساطح مناساب    85/0نامه  است   می ان پايايی کل پرسش بوده 82/0  بداما  88/0ی حواس 79/0

 است تپیوست الف . پايايی مورد تتيیا قرار گرفاه
 20 ناماه  پرساش  اين :(Earley & Ang, 2003) و انگفرهنگی ارلی هوش ةنام ب( پرسش

  الاف  مؤلوا   :از ناا ا عباارت  نامه پرسش اين در سنجش مورد هایلوهؤم .دارد لوهؤم ریار   گويه
اين جنباه   .کناست که فرد ریونه تجربیات مخالف فرهنیی را درک میا معنا  ينه اب: 2فراشناوای

برنا   زماانی اتوااق    کار میب   درک دانش فرهنیی بهبیانیر فرايناهايی است که افراد برای کد
: 3شاناوای   مؤلوا     .کنناافاا که افراد در مورد فرايناهای فکری وود   ديیران ق ا ت میمی

 هاا فرهناگ  ماورد  در عماومی  های فرهنیای اسات   داناش   بیانیر درک فرد از تشابیات   توا ت
 ماورد  در با رها   هاارزش     معنوی مذهبی  رهایبا   اعاقادات مورد در اطلاعاتی نمونه برایت

: 4انیی شای   ج  مؤلوا  .کناا  باازگو مای   را  زبان   رسو    آدا  وانوادگیی ارتباطات زمانی کاری
 گونااگون هاای   های ديیر   تعامل باا افارادی از فرهناگ   فرد را برای آزمودن فرهنگ  می ان علاق
قابلیت فرد بارای ساازگاری باا آن دسااه از رفاارهاای       ةنادهنشان: 5رفااری  دها. د  مؤلونشان می

 عنصار  مناساب هداانا. ايان    گونااگون هاای  که برای بروورد با فرهنگاست کلامی   ریرکلامی 
 قارار  جاياا  فرهناگ  در کاه  شارايطی  در افاراد  کاه  کناا می موضوع تمرک  اين بر فرهنیی  هوش

 بارای  فارد  تواناايی  رفاااری باه   فرهنیی  وشه.  فرد آشکار کننا تاعمالمی عمل ریونه گیرنا می
 های پرسشدر قالب ای   نامه فاصله پرسشاين  یگیر سطح اناازهدارد.  اشاره مناسب  اکنش انجا 

 در اسات.  ای لیکرت تاز کاملاً موافقم تا کاملاً مخاالوم  طراحای شااه    درجه 7بداه پاسخ با مقیاس 
مخاالف را اناخاا       گ يناه کااملاً    7  نمايا امایاز که فردی گ ينه کاملاً موافق را اناخا صورتی

برای  .وواها بود 7   1نامه بین  پرسش های هنمر  دامن یبیانی  به .کدب وواها کردرا  1نمايا امایاز 
اشااره باه    4تاا   1 پرسششود. جم( می ديیر يکبا  ها گواه پاره  نمره هم یکل ةآ ردن نمر دست به

اشاره به  15تا  11 پرسشاشاره به بعا شناوای تدانشی ی  10تا  5 پرسشی بعا فراشناوای تراهبردی 
 اشاره به بعا رفااری دارد.  20تا  16 پرسشبعا انیی شی   

                                                                                                                                        
1 confirmatory factor analysis (CFA)   
2 metacognitive component  
3 cognitive component 
4 motivational  
5 behavioral component 
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  ناما  مشاابه در پاياان    ی پاياايی پرسشانام  همچنین. استمورد تتيیا  1تتيیای یاساواده از تیلیل عامل
تتيیاا قارار   ماورد   86/0با ضريب آلواای کرانبااخ     Borsipour, 2016تپور  ارشا برسی کارشناسی

هاای هیجاان    هَیَجامَا برای مؤلوه  نام در پژ هش حاضری ضريب آلوای کرانباخ پرسش است. هگرفا
در ساطح مناساب    85/0نامه  است   می ان پايايی کل پرسش بوده 82/0  بداما  88/0ی حواس 79/0

 است تپیوست الف . پايايی مورد تتيیا قرار گرفاه
 20 ناماه  پرساش  اين :(Earley & Ang, 2003) و انگفرهنگی ارلی هوش ةنام ب( پرسش

  الاف  مؤلوا   :از ناا ا عباارت  نامه پرسش اين در سنجش مورد هایلوهؤم .دارد لوهؤم ریار   گويه
اين جنباه   .کناست که فرد ریونه تجربیات مخالف فرهنیی را درک میا معنا  ينه اب: 2فراشناوای

برنا   زماانی اتوااق    کار میب   درک دانش فرهنیی بهبیانیر فرايناهايی است که افراد برای کد
: 3شاناوای   مؤلوا     .کنناافاا که افراد در مورد فرايناهای فکری وود   ديیران ق ا ت میمی

 هاا فرهناگ  ماورد  در عماومی  های فرهنیای اسات   داناش   بیانیر درک فرد از تشابیات   توا ت
 ماورد  در با رها   هاارزش     معنوی مذهبی  رهایبا   اعاقادات مورد در اطلاعاتی نمونه برایت

: 4انیی شای   ج  مؤلوا  .کناا  باازگو مای   را  زبان   رسو    آدا  وانوادگیی ارتباطات زمانی کاری
 گونااگون هاای   های ديیر   تعامل باا افارادی از فرهناگ   فرد را برای آزمودن فرهنگ  می ان علاق
قابلیت فرد بارای ساازگاری باا آن دسااه از رفاارهاای       ةنادهنشان: 5رفااری  دها. د  مؤلونشان می

 عنصار  مناساب هداانا. ايان    گونااگون هاای  که برای بروورد با فرهنگاست کلامی   ریرکلامی 
 قارار  جاياا  فرهناگ  در کاه  شارايطی  در افاراد  کاه  کناا می موضوع تمرک  اين بر فرهنیی  هوش

 بارای  فارد  تواناايی  رفاااری باه   فرهنیی  وشه.  فرد آشکار کننا تاعمالمی عمل ریونه گیرنا می
 های پرسشدر قالب ای   نامه فاصله پرسشاين  یگیر سطح اناازهدارد.  اشاره مناسب  اکنش انجا 

 در اسات.  ای لیکرت تاز کاملاً موافقم تا کاملاً مخاالوم  طراحای شااه    درجه 7بداه پاسخ با مقیاس 
مخاالف را اناخاا       گ يناه کااملاً    7  نمايا امایاز که فردی گ ينه کاملاً موافق را اناخا صورتی

برای  .وواها بود 7   1نامه بین  پرسش های هنمر  دامن یبیانی  به .کدب وواها کردرا  1نمايا امایاز 
اشااره باه    4تاا   1 پرسششود. جم( می ديیر يکبا  ها گواه پاره  نمره هم یکل ةآ ردن نمر دست به

اشاره به  15تا  11 پرسشاشاره به بعا شناوای تدانشی ی  10تا  5 پرسشی بعا فراشناوای تراهبردی 
 اشاره به بعا رفااری دارد.  20تا  16 پرسشبعا انیی شی   

                                                                                                                                        
1 confirmatory factor analysis (CFA)   
2 metacognitive component  
3 cognitive component 
4 motivational  
5 behavioral component 
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کننااگان را در برقاراری ارتبااط بیاار در بعاا فرهنیای ماواا ت        اين آزماون تواناايی شارکت   
بااه  ساایل  ملااه ايااران جیااانی از ج گوناااگوندر کشااورهای  . همچنااین اياان آزمااونی ساانجا ماای

 ,Naiji & Abbasalizadeتزاده علی سعبای نائیجی    Kazemi, 2009ت کاظمی ماننا پژ هشیرانی

صااان   صماخ دياااگاهاع بااه جاان بااا ارزمااور اياای آ اساات. اجاارا گردياااه افااراد مشااابیی    2012
کاه  پیشین  های پژ هش. در است اهگردي تتيیای تعیین یصوری   تیلیل عامل کارشناسان به ر ش

باالای   فرهنیی نباخ برای تمامی ابعاد هوشاهای ايرانی انجا  شاهی ضرايب آلوای کربر ر ی نمونه
 ,Ghaffari, 2009; Abbasalizade, 2008; Naiji & Abbasalizadeت اسات  گا ارش شااه   7/0

 ه  سیل بنامه  ر ايی اين پرسش  Rahimnia et al., 2010ت   همکاران نیارحیم پژ هشدر .  2012
ريب ضا يیا شاه   پاياايی آن نیا ی باا اسااواده از     تيیای تتنظران با اساواده از تیلیل عاملی ت احبص

ناماه را باالب بار     . پايايی کلای پرساش   Ang et al., 2007ت است دست آماه به 93/0آلوای کرانباخی 
%   رفاااری  76شی %ی انیی 86%ی شناوای 72ترتیب فراشناوای  فرهنیی را به های هوش %   جنبه70
اسات کاه پاياايی آن     باوده  84/0انا. در پژ هش حاضری ضريب آلوای کرانبااخ  % گ ارش کرده83

   . پیوستشود ت تتيیا می

 
 روش تدریس بر مبنای الگوی هَیَجامَد. 3. 4

 دربارةآموزانی هی  اطلاعی  ابااا در مورد موضوعی که زبان آموزگارشنیااریی   در تاريس جلد
 بارای  آموزگاار  کرد. س سیدقیقه به صورت شواهی ارائه  10انای توضییاتی را در حا د آن نااش

صوتی باه ماات    ةفشرد  آموزانی از لو  ثیر آن بر ر ی فارسی  تت صاايشلوگیری از يکنواوای ج
پاس از معرفای    آموزگارديااریی   دقیقه برای توصیف موضوع موردنظر اساواده کرد. در جلد 10

 . سا س دقیقاه موضاوع را توضایح داد    10اساواده از تصا ير مربوط به آن به ماات   موضوع د   با
هاای   تصاويری   فایلم   ةفشارد   دقیقاه از لاو    10ی به ماات  موضوع د  تبیین بیشار   برای آموزگار

ن ديک موضوع سو  از ن دياک   لماس    ةحرکایی برای مشاها-لمدی  موجود بیره برد. در جلد
پس از معرفای آن  . تییه   با وود به کلاس آ رد پیشبه موضوع را که از آنی مارس اب ار مربوط 

دقیقاه ابا ار    10تا به ماات   ه شاآموزان فرصت داد دقیقهی به زبان 10صورت اجمالی   به مات  به
دقیقاه   باا    10در نیی ماارس اباااا موضاوع ریاار  را باه ماات         مربوط را لمس کننا. در جلد

  باا ارائا   . سا سی معرفای کارد   ماوارد مشاابه  شواهی    های صويریی توضیحت ةفشرد اساواده از لو 
سازی کننا. ايان  دقیقه شبیه 10موضوع را به مات ا شآموزان دروواست  توضییات کافی از زبان

اناا   باا اسااواده از  ساايل       ره در مورد موضوع شنیاههای مشاهاه شاه   آنبا توجه به فیلمامر 
آماوزان   از فارسی یدر پايان جلده دروواست شا. توسو مارس تییه شاه استیاب ارهايی که قبلاً 

در نای از منااب(     جام(ی در مورد هماان موضاوع تااريس شااه در مرحلا       وواساه شا برای مرحل
 ساه به مات زماان   موارد مشابههای ف ای مجازیی اينارنت    کاابخانه جمله پژ هشی در دسارس از
آيناه باه    صورت کابی برای جلد گ ارش تیقیقات وود را به ها ن. س سی آساعت پژ هش کننا

 کلاس بیا رنا.
 یهاا  پاژ هش    ها گ ارش  نایج آموزگارجام( اواصا  داشتی   پايانی که به جلد  در جلد

پاژ هش واود را     از آناان دروواسات کارد هار نوار نایجا       . سا س آ ری کرد گردآموزان را زبان
نظار گرفااه    ثانیاه در  20دقیقاه     1ان کناا. تبارای هار نوار حاا د      صورت شواهی   ولاصاه بیا   به

دقیقه به  8آموزان مات زمان   تمامی جلدات برای سنجش می ان هَیَجامَا زبان یاست . در پايان شاه
تاريسی  های هجلد پايان يافاناست. پس از  هَیَجامَا تپیوست الف  اواصا  داده شاه  نام پرسش
  نام کنناه در طر  پرسشآموز شرکتزبان 60فرهنیی از   ر احامالی هوشسنجش می ان تغیی برای
صاورت    ر ش اجارای دقیاق طار  را باه    1آزمون گرفاه شا. جاا ل ت عنوان پس فرهنیی به هوش

 دها. ولاصه در مات زمان تاريس نشان می
 

 : روش اجرای طرح در مدت زمان تدریس1جدول
  ار تاريساب 4کلاس 3کلاس  2کلاس  1کلاس  جلدات

جلده 
 تتوجییی 

اجرای 
 آزمون پیش

اجرای 
 آزمون پیش

اجرای 
 آزمون پیش

اجرای 
 آزمون پیش

نامه   توضییات شواهی مارس  پرسش
 پیرامون طر 

هوش فرهنیی   می ان   نام پرسش
 آشنايی با موضوع

هَیجامَا 
 شنیااری

آجیل 
داساان زال    بادگیرهای ي د میرزاقاسمی گشا مشکل

 سیمرغ
ییات شواهی مارس   اساواده از توض

 فشرده صوتی لو 
هَیجامَا 
آجیل  زال   سیمرغ میرزاقاسمی ديااری

تصا يری لو  فشرده تصويریی نمايش  بادگیرهای ي د گشا مشکل
 فیلمی انیمیشن   اسلايا

هَیجامَا 
-لمدی

 حرکای 
آجیل  بادگیرهای ي د

س   اساواده از به کلا ءآ ردن شی میرزاقاسمی زال   سیمرغ گشا مشکل
 ماکتی عر سکی مجدمهی رذا

داساان زال    هَیجامَا در نی
-آجیل مشکل میرزا قاسمی بادگیرهای ي د سیمرغ

 گشا

 آموزاجرای نمايشنامه توسو زبان-1
آموز با ساوت ماکت توسو زبان -2

 کارذی ومیر بازی   مقوا
آموز   ووردن رذا توسو زبان-3

 آن پخت
 بنای آجیل اهاجرای مراسم   بد -4

 هَیجامَا جام(
گ ارش تیقیق 
در مورد زال   

 سیمرغ

گ ارش تیقیق 
در مورد 

 بادگیرهای ي د

 گ ارش تیقیق
در مورد 
 میرزاقاسمی

 گ ارش تیقیق
در مورد آجیل 

 گشامشکل

پژ هش به صورت  های يافاهآ ری گرد
 کابی   شواهی

اجرای  پايانی  جلد
 آزمون پس

اجرای 
 آزمون پس

اجرای 
 آزمون پس

اجرای 
 فرهنیی ش هو  نام پرسش آزمون پس
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در نای از منااب(     جام(ی در مورد هماان موضاوع تااريس شااه در مرحلا       وواساه شا برای مرحل
 ساه به مات زماان   موارد مشابههای ف ای مجازیی اينارنت    کاابخانه جمله پژ هشی در دسارس از
آيناه باه    صورت کابی برای جلد گ ارش تیقیقات وود را به ها ن. س سی آساعت پژ هش کننا

 کلاس بیا رنا.
 یهاا  پاژ هش    ها گ ارش  نایج آموزگارجام( اواصا  داشتی   پايانی که به جلد  در جلد

پاژ هش واود را     از آناان دروواسات کارد هار نوار نایجا       . سا س آ ری کرد گردآموزان را زبان
نظار گرفااه    ثانیاه در  20دقیقاه     1ان کناا. تبارای هار نوار حاا د      صورت شواهی   ولاصاه بیا   به

دقیقه به  8آموزان مات زمان   تمامی جلدات برای سنجش می ان هَیَجامَا زبان یاست . در پايان شاه
تاريسی  های هجلد پايان يافاناست. پس از  هَیَجامَا تپیوست الف  اواصا  داده شاه  نام پرسش
  نام کنناه در طر  پرسشآموز شرکتزبان 60فرهنیی از   ر احامالی هوشسنجش می ان تغیی برای
صاورت    ر ش اجارای دقیاق طار  را باه    1آزمون گرفاه شا. جاا ل ت عنوان پس فرهنیی به هوش

 دها. ولاصه در مات زمان تاريس نشان می
 

 : روش اجرای طرح در مدت زمان تدریس1جدول
  ار تاريساب 4کلاس 3کلاس  2کلاس  1کلاس  جلدات

جلده 
 تتوجییی 

اجرای 
 آزمون پیش

اجرای 
 آزمون پیش

اجرای 
 آزمون پیش

اجرای 
 آزمون پیش

نامه   توضییات شواهی مارس  پرسش
 پیرامون طر 

هوش فرهنیی   می ان   نام پرسش
 آشنايی با موضوع

هَیجامَا 
 شنیااری

آجیل 
داساان زال    بادگیرهای ي د میرزاقاسمی گشا مشکل

 سیمرغ
ییات شواهی مارس   اساواده از توض

 فشرده صوتی لو 
هَیجامَا 
آجیل  زال   سیمرغ میرزاقاسمی ديااری

تصا يری لو  فشرده تصويریی نمايش  بادگیرهای ي د گشا مشکل
 فیلمی انیمیشن   اسلايا

هَیجامَا 
-لمدی

 حرکای 
آجیل  بادگیرهای ي د

س   اساواده از به کلا ءآ ردن شی میرزاقاسمی زال   سیمرغ گشا مشکل
 ماکتی عر سکی مجدمهی رذا

داساان زال    هَیجامَا در نی
-آجیل مشکل میرزا قاسمی بادگیرهای ي د سیمرغ

 گشا

 آموزاجرای نمايشنامه توسو زبان-1
آموز با ساوت ماکت توسو زبان -2

 کارذی ومیر بازی   مقوا
آموز   ووردن رذا توسو زبان-3

 آن پخت
 بنای آجیل اهاجرای مراسم   بد -4

 هَیجامَا جام(
گ ارش تیقیق 
در مورد زال   

 سیمرغ

گ ارش تیقیق 
در مورد 

 بادگیرهای ي د

 گ ارش تیقیق
در مورد 
 میرزاقاسمی

 گ ارش تیقیق
در مورد آجیل 

 گشامشکل

پژ هش به صورت  های يافاهآ ری گرد
 کابی   شواهی

اجرای  پايانی  جلد
 آزمون پس

اجرای 
 آزمون پس

اجرای 
 آزمون پس

اجرای 
 فرهنیی ش هو  نام پرسش آزمون پس
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 ها تجزیه و تحلیل داده. 5
های  بودن توزي( داده هنجار   برای بررسی  122اس  اس پی اف ار اس ها از نر  برای تج يه   تیلیل داده

معناادار میاان     منظاور بررسای رابطا     مورد اساواده قرار گرفت. به 2اسمیرنو  آزمون کولموگر  
هاا اسااواده شاا.     در میاان زيرساازه    3آزماون از آزماون تای   آزماون   پاس  فرهنیی در پایش   هوش
 است:   نشان داده شاه3    ت2فرهنیی در جاا ل ت  های توصیوی مربوط به هَیَجامَا   هوش آماره

 
 های توصیفی هیََجامدَ: آماره2جدول 

 
قارار داشااه باشاا. در ايان جاا لی کماارين میاانیین         50تا  0توانا بین اعااد هَیَجامَا می ةنمر

اسات.   جام( باوده     مربوط به جلد35/41شنیااری   بیشارين میانیین ت  در جلدفراگیران   40/5ت
رسی سه آموزان شامل بر هَیَجامَا زبان های هستی نمرر شن ا ها هاين جلد های يافاهکه از  گونه همان

  آموز به موضوعی می ان مواجیه   هیجان  ی ندبت به موضوع تاريس شاه  به مؤلوه تاحداس زبان
نشاان   هاا  يافااه اسات. ايان    ر  باه افا ايش باوده    پایش   صورت صعودی در هر جلده ندبت به جلد

حرکااای کااه در سااطح -شاانیااری   ديااااری   لمداای هااای هآمااوزان در جلداا دهااا کااه زبااان ماای
  پاژ هش در ماورد آن در مرحلا    یپرداواناا. سا س   موضاوع  ةمشاها بهی قرار داشانای آگاه بر ن

های  آماره. به دست آ رنانمره را  بیشارينانا  آگاهی رسیاه   توانداه در نی   جام( به سطح در ن
 است:   نشان داده شاه3فرهنیی در جا ل ت توصیوی هوش

 
 فرهنگی ون هوشآزم آزمون و پس های توصیفی پیش : آماره3جدول 

 انیرا  معیار میانیین حااکثر حااقل تعااد ماغیر
 17289/18 1833/74 00/110 00/29 60 آزمونپیش –هوش فرهنیی 
 80434/14 1333/92 00/120 00/19 60 آزمونپس –هوش فرهنیی 

                                                                                                                                        
1 SPSS22 
2 Kolmogorov-Smirnov test 
3 T-test 

 انیرا  معیار میانیین حااکثر حااقل تعااد ماغیر
 0 0 0 0 60 تیی هیَجَاماَ

 59/2 40/5 00/20 00/2 60 هیَجَاماَ شنیااری
 51/3 83/13 00/20 100/10 60 هیَجَاماَ ديااری

 15/4 81/21 00/30 00/6 60 حرکای -هیَجَاماَ لمدی
 65/4 26/32 00/40 00/20 60 هیَجَاماَ در نی
 35/6 35/41 00/50 00/30 60 هیَجَاماَ جام(

  3کاه در جاا ل ت   گوناه  هماان  اسات.  140تاا   20فرهنیی باین   برای آزمون هوش ها هنمر  دامن    
هاا در  آن ة  کمار از میانیین نمر18/74آزمون تپیشآموزان در  ة زبانشودی میانیین نمر مشاهاه می

کلای   ةاسامیرنو  بارای نمار    آزمون کولموگر   های يافاه ی 4  است. جا لت13/92آزمون ت پس
برای آماه  دست شود می ان سطح معناداری بهدها. مشاهاه میفرهنیی را نشان می هوش  نام پرسش

هاا بارای ايان ماغیار     شود کاه توزيا( داده   . بنابراين نایجه گرفاه میاست 05/0ماغیر مداقل بیشار از 
 .استنرمال 

 
 آزمون کولموگروف اسمینروف ة:  نتیج4جدول 

 سطح معناداری تعااد آماره ماغیرهای پژ هش
 262/0 60 975/0 آزمونپیش –هوش فرهنیی 

 
  فرهنگی نی بر الگوی هَیَجامَد بر هوشبررسی تأثیر تدریس مبت. 1. 5
بر  یمبان سيتار ریآزمون   سنجش تتث   پس آزمون شیدر پ یفرهنی هوش انیرابط  م یبررس یبرا

گوناه   اساواده شاا. هماان   یاز آزمون ت زبان یرفارسیآموزان ر زبان یفرهنی بر هوش جامَایَهَ یالیو
از  ر  کماا 18/74ت آزماون ‌شیدر پا  آموزان یارسنمرة ف نیانییم شودی‌ی  مشاهاه م3که در جا ل ت

تواا ت   نيا ايمشخص شود آ نکهيا یبرا نبنابراي. است  13/92ت آزمون‌ها در پس نمرة آن نیانییم
 است.   اساواده شاه5 تجا ل یاز آزمون ت ریو ايمعنادار است 

 
 فرهنگی آزمون هوشآزمون و پس:  نتایج آزمون تی میان پیش5جدول 

 تینمره  بیشارين رينکما ماغیر
درجه 
 آزادی

سطح 
 معناداری

 –آزمون  پیش  مقايد
 آزمون هوش فرهنیی پس

11730/23- 78270/12- 95/6 - 59 000/0 

 
آزماون    تای پایش   ةدهاای تواا ت معنااداری میاان نمار       نشاان مای  5کاه جاا ل ت  گونه همان

 يان ه ااين نایجاه با   .ود داردفرهنیی  ج آزمون تپس از آموزش براساس الیوی هَیَجامَا  هوش پس
. همچنین آزمون دارنا فرهنیی بالاتری ندبت به پیش آزمونی هوشآموزان در پس معناست که زبان 

آماوزان تاتثیر معناادار     فرهنیی زباان  اساواده از تاريس مبانی بر الیوی هَیَجامَا بر هوشمعلو  شا 
 است. داشاه
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  3کاه در جاا ل ت   گوناه  هماان  اسات.  140تاا   20فرهنیی باین   برای آزمون هوش ها هنمر  دامن    
هاا در  آن ة  کمار از میانیین نمر18/74آزمون تپیشآموزان در  ة زبانشودی میانیین نمر مشاهاه می

کلای   ةاسامیرنو  بارای نمار    آزمون کولموگر   های يافاه ی 4  است. جا لت13/92آزمون ت پس
برای آماه  دست شود می ان سطح معناداری بهدها. مشاهاه میفرهنیی را نشان می هوش  نام پرسش

هاا بارای ايان ماغیار     شود کاه توزيا( داده   . بنابراين نایجه گرفاه میاست 05/0ماغیر مداقل بیشار از 
 .استنرمال 

 
 آزمون کولموگروف اسمینروف ة:  نتیج4جدول 

 سطح معناداری تعااد آماره ماغیرهای پژ هش
 262/0 60 975/0 آزمونپیش –هوش فرهنیی 

 
  فرهنگی نی بر الگوی هَیَجامَد بر هوشبررسی تأثیر تدریس مبت. 1. 5
بر  یمبان سيتار ریآزمون   سنجش تتث   پس آزمون شیدر پ یفرهنی هوش انیرابط  م یبررس یبرا

گوناه   اساواده شاا. هماان   یاز آزمون ت زبان یرفارسیآموزان ر زبان یفرهنی بر هوش جامَایَهَ یالیو
از  ر  کماا 18/74ت آزماون ‌شیدر پا  آموزان یارسنمرة ف نیانییم شودی‌ی  مشاهاه م3که در جا ل ت

تواا ت   نيا ايمشخص شود آ نکهيا یبرا نبنابراي. است  13/92ت آزمون‌ها در پس نمرة آن نیانییم
 است.   اساواده شاه5 تجا ل یاز آزمون ت ریو ايمعنادار است 

 
 فرهنگی آزمون هوشآزمون و پس:  نتایج آزمون تی میان پیش5جدول 

 تینمره  بیشارين رينکما ماغیر
درجه 
 آزادی

سطح 
 معناداری

 –آزمون  پیش  مقايد
 آزمون هوش فرهنیی پس

11730/23- 78270/12- 95/6 - 59 000/0 

 
آزماون    تای پایش   ةدهاای تواا ت معنااداری میاان نمار       نشاان مای  5کاه جاا ل ت  گونه همان

 يان ه ااين نایجاه با   .ود داردفرهنیی  ج آزمون تپس از آموزش براساس الیوی هَیَجامَا  هوش پس
. همچنین آزمون دارنا فرهنیی بالاتری ندبت به پیش آزمونی هوشآموزان در پس معناست که زبان 

آماوزان تاتثیر معناادار     فرهنیی زباان  اساواده از تاريس مبانی بر الیوی هَیَجامَا بر هوشمعلو  شا 
 است. داشاه
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 ف آموزشمقایسه میزان هَیَجامَد در سطوح مختل. 2. 5
. بار  اسات  يکی از ماغیرهای  ابداه پژ هش بررسی می ان هَیَجامَا در سطو  مخالف تااريس باوده  

آماوز  جاود    فرهنیای زباان   ای مداقیم میان ساطو  هَیجَامَاا   هاوش    ر د رابطه گمان می اين مبنای
اسات. بار    گرفااه می ان تغییر هريک از سطو  هَیَجامَا نی  ماورد ارزياابی    ی. در اين راسااداشاه باشا

 ی 2 ی دياااری ت 1شانیااری ت  های هتوا ت معناداری میان سطح هَیَجامَا در جلد ی 6اساس جا ل ت
     جود دارد.5    جام( ت4در نی ت  ی3حرکای ت-لمدی

 
 ها: آزمون اثرات بین آزمودنی6جدول  

      
ياک از   دها اما مشخص نیدت که اين توا ت میان کااا   توا ت را نشان می جود  ی 6جا ل ت

نیااز اسات تاا مشاخص      3تعقیبی شاوه   ها  جود دارد. برای تشخیص اين موضوعی به آزمون میانیین
د ی توا ت دقیق میان  به   مقايده د 7ها توا ت  جود دارد. جا ل ت شود میان کاا  جوت میانیین

 دها. ها را نشان می میانیین
 

 4آزمون تعقیبی شفه های : یافته7جدول 
وطای  توا ت میانیین نوع جلده نوع جلده

 سطح معناداری اسااناارد

 هیَجَاماَ شنیااری
 000/0 802/0 *-433/8 هیَجَاماَ ديااری

 000/0 802/0 *-417/16 حرکای -هیَجَاماَ لمدی
 000/0 802/0 *-867/26 هیَجَاماَ در نی

                                                                                                                                        
1 corrected Model 
2 intercept 
3 Scheffee Post-hoc test 

  .است 05/0: توا ت میانیین معنادار   در سطح * 4
 

 سطح معناداری F میانیین نمرات درجه آزادی مجموع نمرات منب(
 000/0 304/232 825/4482 11 75/49311 1مال صییح

 000/0 841/46 900/903 1 900/903 2ئلحا
 374/0 792/0 281/15 1 281/15 فرهنیی هوش

 00/0 657/635 392/12266 4 567/49065 ها جلسه
   297/19 288 592/5557 وطا

    300 00/21265 مجموع
    299 667/54868 مجموع درست

وطای  توا ت میانیین نوع جلده نوع جلده
 سطح معناداری اسااناارد

 000/0 802/0 *-950/35 ام(هیَجَاماَ ج

 
 هیَجَاماَ ديااری

 000/0 802/0 *433/8 هیَجَاماَ شنیااری
 000/0 802/0 *-983/7 حرکای -هیَجَاماَ لمدی

 000/0 802/0 *-433/18 هیَجَاماَ در نی
 000/0 802/0 *-517/27 هیَجَاماَ جام(

 –هیَجَاماَ لمدی
 حرکای

 

 000/0 802/0 *417/16 هیَجَاماَ شنیااری
 000/0 802/0 *983/7 هیَجَاماَ ديااری
 000/0 802/0 *-450/10 هیَجَاماَ در نی
 000/0 802/0 *-533/19 هیَجَاماَ جام(

 هیَجَاماَ در نی
 

 000/0 802/0 *867/26 هیَجَاماَ شنیااری
 000/0 802/0 *433/18 هیَجَاماَ ديااری

 000/0 802/0 *450/10 حرکای -هیَجَاماَ لمدی
 000/0 802/0 *-083/9 هیَجَاماَ جام(

 هیَجَاماَ جام(
 
 
 
 

 000/0 802/0 *950/35 هیَجَاماَ شنیااری
 000/0 802/0 *517/27 هیَجَاماَ ديااری

 000/0 802/0 *533/19 حرکای -هیَجَاماَ لمدی

* هیَجَاماَ در نی 083/9  802/0 000/0 

 

 
 ر مدت زمان تدریس: میانگین سطوح هَیَجامدَ د3شکل 

 
 آماوزان در هار جلداه باه    میاانیین هَیجَامَاا زباان    ةدهاا نمار     نشان می3تگونه که شکل  همان

 است:  زيرصورت  
 ورکتی،    درونی،     جامع –تهی،    شنیداری،   دیداری،   لمسی

00/0     <40/5       <83/13      <81/21       <26/32    <35/41 
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وطای  توا ت میانیین نوع جلده نوع جلده
 سطح معناداری اسااناارد

 000/0 802/0 *-950/35 ام(هیَجَاماَ ج

 
 هیَجَاماَ ديااری

 000/0 802/0 *433/8 هیَجَاماَ شنیااری
 000/0 802/0 *-983/7 حرکای -هیَجَاماَ لمدی

 000/0 802/0 *-433/18 هیَجَاماَ در نی
 000/0 802/0 *-517/27 هیَجَاماَ جام(

 –هیَجَاماَ لمدی
 حرکای

 

 000/0 802/0 *417/16 هیَجَاماَ شنیااری
 000/0 802/0 *983/7 هیَجَاماَ ديااری
 000/0 802/0 *-450/10 هیَجَاماَ در نی
 000/0 802/0 *-533/19 هیَجَاماَ جام(

 هیَجَاماَ در نی
 

 000/0 802/0 *867/26 هیَجَاماَ شنیااری
 000/0 802/0 *433/18 هیَجَاماَ ديااری

 000/0 802/0 *450/10 حرکای -هیَجَاماَ لمدی
 000/0 802/0 *-083/9 هیَجَاماَ جام(

 هیَجَاماَ جام(
 
 
 
 

 000/0 802/0 *950/35 هیَجَاماَ شنیااری
 000/0 802/0 *517/27 هیَجَاماَ ديااری

 000/0 802/0 *533/19 حرکای -هیَجَاماَ لمدی

* هیَجَاماَ در نی 083/9  802/0 000/0 

 

 
 ر مدت زمان تدریس: میانگین سطوح هَیَجامدَ د3شکل 

 
 آماوزان در هار جلداه باه    میاانیین هَیجَامَاا زباان    ةدهاا نمار     نشان می3تگونه که شکل  همان

 است:  زيرصورت  
 ورکتی،    درونی،     جامع –تهی،    شنیداری،   دیداری،   لمسی

00/0     <40/5       <83/13      <81/21       <26/32    <35/41 
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صاورت    آموزان در هار جلداه باه     میانیین هَیَجامَا زبان ةشود که نمر هاه میمشا یبالادر شکل 
شود که مارس سطو  مخالفِ هَیَجامَا را  اين جا ل مشاهاه می پاي  است. بر پلکانی اف ايش داشاه

افا ايش   پیشاین   آموزان در هر مرحله با درگیری حواس   هیجاان بیشاار ندابت باه مرحلا      در زبان
مراتبای   اف ايشای در باالابردن ساطح هیجاان       صورت سلده  که اين الیو به  جايی  ناز آ .است داده

آماوزان در ساطح    کناای طبیعای اسات کاه در ساطو  باالای آن تدر نای   جاام(  زباان          عمل مای 
ین تشنیااریی ديااری به ندبت سطو  پائ آموزان است. بر اين اساسی زبان هی قرار گرفاهآگا در ن

افاای سطح بیشاری از آگاهی   هیجان  سازی اتواق می ها فرآينا بر نی ر آنحرکای  که د-  لمدی
 آ رنا. دست می  را به

 
 گیری بحث و نتیجه. 6

فرهنیای   بار هاوش  « هَیجَامَاا » باا هاا  بررسای تاتثیر تااريس مبانای بار الیاوی         یپژ هش حاضر
فرهنیای توساو    شآزماون   سانجش هاو   زبان انجا  شا. پس از انجا  پیش آموزان ریرفارسی زبان

 20ی مراحل آموزش بر طباق الیاوی هَیجَامَاا در     Earley & Ang, 2003ت ارلی   انگ  نام پرسش
حرکاایی در نای     -جلده شامل مراحل تشنیااریی ديااریی لمدای  5گر ه تهر گر ه  4جلده در 

نیای  فرههای هاوش نامه آزمون شامل پرسش ای جااگانه پسس س در جلده .پذيرفت انجا جام(  
 . جلده تاريس  22 به طور کلیت گرفاه شا
آزماون   میانیین پیش ةاستی تغییر معناداری در نمر نشان داده شاه  3که در جا ل ت گونه همان

اسات. بناابراين تااريس مبانای بار الیاوی        آماوزان مشااهاه شااه    فرهنیی زبان آزمون  هوش   پس
 ,Morganت پاژ هش مورگاان   بار پايا   اسات.   ههَیَجامَا بر ارتقای هوش فرهنیی اثر معناداری داشا

آماوز در فرآيناا ياادگیری     يادگیری فرهنگ زبان د   تتثیر بد ايی بر می ان موفقیت زبانی  2003
فرهنیای جاياا      هاای  ااه شود. از سويی ديیاری نک  داشاه   منجر به ايجاد نیرش مثبت در  ی می

که درگیری بیشااری در ذهان    ررا .ماننا یآموزان م برانیی  مات زمان بیشاری در ذهن زبان رالش
صاورتی اناخاا      فرهنیی پژ هش حاضر نی  باه  های راساای موضوع  همین کننا. در ها ايجاد می آن

ها نااشاه   در نایجهی آشانايی باا فرهناگ زباان مقصاا       گونه آشنايی با آن آموزان هی  شا که زبان
برانییا    جاذا     ين زباان بارای آناان راالش    تزبان فارسی    يادگیری نکات فرهنیی مربوط به ا

  است. بوده
تواناا از طرياق آماوزشی تعامال       فرهنیی فرد ثابت نیدت   مای  هوش ةنمربايا توجه داشت 

تواناا از  فرهنیی بر اين است که از طريق يادگیری هار فاردی مای    تجربه اف ايش يابا. تتکیا هوش

های بدیاری برای تیقق اين ها   جاود  راه.  Livermore, 2009ت تر شود لیاظ فرهنیی باهوش
فرهنیای اسات.    صورت تجربی   عملای يکای از راهکارهاای افا ايش هاوش       دارد که آموزش به

اب ارهاای تصاويری     يژه توانا با اساواده هرره بیشار از اب ارهای آموزشی فرهنیی به می آموزگار
توییم بیشاار   برایمنظور آ ردن به کلاس   ی بهماننا پوساری فیلمی پازلی اسلايا   حای تییه اب ارهاي

واود را از اينکاه    آموزگاار  کنا. به اين ترتیبیآموزانی توجه آنان را به سمت اين اب ار جلب  زبان
 تنیا میور توجه در کلاس درس باشای وارج کنا. 

ای مویا ه در کلاس فارسی يکی از فعالیتمرتبو با موضوع های سینمايی ايرانی  اساواده از فیلم
 ریاونیی تاوان   هاای ساینمايی مای    باا فایلم  . زبانی   ریرزبانی فرهناگ اسات   های اهدر آموزش نک
هاای   ی ر ابو ریرکلامیی زبان بان   حرکات مربوط باه زماان  ديیر يککردن افراد به  نشدانی نیاه

 در هاا  آن ةدرباار    داد نشاان  آماوزان  زباان  باه  را موارد مشابه  عصبانیتی ووشیالیی بیان تبريک 
وزناا    آم مای  را اياران  فرهنیای  هنجارهاای  آماوزان  زباان  یترتیاب   ايان   به. کرد گو  گوت کلاس

باا نماايش فایلم      نیا   در سطو  پیشارفاه   وود مقايده کننا.  ها را با هنجارهای جامع تواننا آن می
فکاری     هاای  حداس   دراراه  های آموزان با مدائل ر زی موضوع داساان فیلمی زبان ةبیث دربار

کننا   باا ايجااد حاس     ها شرکت می ها در فعالیت آن یه اين  سیلهب .شونا فرهنیی ايرانیان آشنا می
 کنناا  رقابتی حس واود را در ماورد فرهناگ زباان د   در قیااس باا فرهناگ وودشاان بیاان مای          

مشااهاه   ر شانی   حرکاایی در نای   جاام( باه    -  لمدای  هاای  هاين امر در جلدا  . Morgan, 1993ت
 است. اهش

صورت عملی   در نی   اجرا کردن موضوع به  آموز در مرحل کارگیری اب ارها توسو زبان با به
آماوز باه    زبان .يابا میتوسو  یی سطح آگاهی ا  ندبت به موضوع با ديان آن از ن ديک اف ايش 

ن باا ايجااد تعامال د ساويه میاا      . س سیشود صورت فی يکی   هیجانی درگیر موضوع موردنظر می
مدااقیم موضاوع در کالاس شاکل       تجربا  باا تار   آموزی يادگیری مؤثرتر   باثباات  مارس   فارسی

ا فرهنیی زبان فارسای نااشاانای با    های اهنک دربارةآموزان که تاکنون هی  اطلاعاتی  گیرد. زبان می
هناگ    قیاس با فر پیونادر نیی فرهنگ زبان فارسی را در   های عملی در مرحل فعالیتاساواده از 
توانناا   کنناای مای   راحاای در ماورد فرهنیای کاه تجرباه مای        به ها . س س آنگیرنا می فراوودشان 

اگار   . بار ايان مبناای   قارار دارد   Furnham, 1994ت اظیارنظر کننا. ايان يافااه در راسااای پاژ هش    
قعی های  ا طور فعالی در موقعیت  های عملی   زمانی که شخص به يادگیری از طريق انجا  فعالیت

 1تواناا اثارات مخار  شاوک فرهنیای      کناا صاورت پاذيردی مای     گیرد   آن را تجربه می قرار می
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ی همچناین  ممکان کااهش دهاا.    انااازة تهیجانات ناووشاينا در مواجیه با فرهناگ جاياا  را تاا    
هاای ياادگیری   ايجااد    ها نشان دادنا اساواده از الیوی هَیَجامَا با ونثی کردن اثار سابک  پژ هش
ايان   . Ebrahimi et al., 2017aتشاود  لذت   تولیا هیجان مثبت باعث ايجاد ررقیی مای احداس 

ر يار يی با فرهنگ بییاناه    ممکن است قادر به کاهش اثرات مخر  شوک فرهنیی در نایج امر
 . Ebrahimi et al., 2017bتثیر قرار دها است   نیرش فرد را نی  تیت تت

آموز در مورد فرهنیای کاه آن را    زبان گونه که کنا همان میبیان   Alptekin, 1993تآل کاین 
توانا در ماورد آن اظیاارنظر کناا. باه بیاان ديیاری        نمی یاستی مجبور به صیبت شود تجربه نکرده

فرهنگ زبان د  ی فقو در ماورد فرهناگ زباان د       نی که در کشور وودی با ن تجرب آموزا زبان
توانناا درک درساای از فرهناگ زباان      نمای  یکننا تجربه نمی ها را شنونا   هرگ  آن مطالبی را می

موضاوعات مناخاب باه     زيارا  اسات.  از باین رفااه  مقصا داشاه باشنا. اين مشکل در الیوی هَیَجامَا 
شا که به کشور زبان مقصا تايران  سور کرده بودنا   فرهناگ مقصاا    آموزش دادهآموزانی  زبان

حرکاای    -لمدای   همیی در مرحل برگ ياه های موضوع یهمچنینکردنا.  را از ن ديک تجربه می
مداقیم موضوع فرهنیای    آموزان با تجرب نایجهی زبان در .سازی شانا در نی در ف ای کلاس شبیه

فرهناگ واود   فرهناگ      سازی شااه باودی باا مقايدا     در نی ها در اين مراحل که مطالب برای آن
در  آماوزان  زباان میا ان مشاارکت    . همچناین شاانا فرهنگ جايا  ةايرانیی قادر به اظیارنظر دربار

در نای   گارفان     آماوزان در مرحلا   بیث نی  اف ايش يافت. بنابراينی اف ايش می ان مشارکت زبان
 است.  شاه ها يادگیری بیار موضوع ها سبب نقش توسو آن

فرهنیی  گوناگون های هايی با موضوع های اينارنای    بلاگ معرفی پايیاهجام( نی ی   در مرحل
از يکی از تواننا  آموزان بداه به موضوع پژ هش می زبان .های مویا است در کلاس يکی از فعالیت

بیاث    آن در کالاس   هاناخاا  کارده   درباار   مطالبی را پیراماون موضاوع   ها  ها يا  بلاگ پايیاه
یا ان  آماوز   افا ايش م   آشنايی با موضوعات فرهنیای توساو زباان    سبباين امر . گو کننا  گوت

 & Gencت بار پايا  ديااگاه   کارآيی می ان ياادگیری  ی وواهاا شاا. بناابراينی      پیامامشارکت   

Bada, 2005; Piasecka, 2011; Brooks, 1967   هاای   فرهنیای در کالاس   هاای  ااه نک آماوزش
باه   هاا  یاث هاا توجاه شاود. ايان مب    باياا باه آن     بار عیااه دارد  آموزشی زبان د   نقش میمی را 

هاا  های فرهنیای توجاه کنناا   ياادگیری آن     ها   شباهت کنا که به توا ت کمک می آموزان زبان
جاا ل   هاای  يافااه   .Sinha & Lopez, 2000ت ناپذيرنا شود. زبان   فرهنگ د  ج ء جاايی آسان

توان زباان را معاادل فرهناگ   فرهناگ را      کنا. بنابراينی می ووبی اين ادعا را اثبات می    نی  به3ت
   .Kramsch et al., 2009ت زبان داندتبرابر با 

فرهنیای     هاای  ااه کن آموزش برای توان از الیوی هَیَجامَا دها می نشان می ها يافاه یدر نیايت
آموزان بیره برد. زيرا يکی از عناصری که در يادگیری  فرهنیی زبان   هوشاف ايش سطو  هیجان 

 آماوزانی کاه از هاوش    اسات. زباان   ها یی آنفرهن ی هوشبر عیاه دارناآموزان نقش میمی را  زبان
فرصاای بارای کداب میاارت     های آماوزش زباان در پای     ردارنای در کلاسفرهنیی بالاتری بروو 

توانناا   هاا مای   آموزان هداانا. آن  ها   ر ابو جايا   ارتباط بیار با مارس   ديیر زبان زبانیی اياه
تار ب ذيرناا   در نایجاهی فرآيناا      راحات احداسات   نیرش وود را بیاار بیاان کنناا   ديیاران را     

های فرهنیی در کلاس درس      فعالیت  حثاای وود تدییل کننا. بنابراينی مبيادگیری زبان را بر
 شاونا در نظار گرفااه   دارنا   بايا در فرايناا ياادگیری    ديیر يکتنیاتنیی با   فرهنیی رابط هوش

فرهنیی اين نیدات   های  اهها  از آموزش نکبايا توجه داشت الباه  . Ghonsooly et al., 2013ت
برسانا کاه    انااازه بلکاه باياا باوانناا باه ايان       .آموزان بايا ل  ماً ماننا ايرانیان رفااار کنناا   که زبان

وود پردازش نکنناا.    رفاارهای فرهنیی ا اجاماعی جامع   پاي زبانان را بر دار فارسی رفاارهای معنی
  .Ziahoseini, 2007شود ت ط به درسای برقرار نمیب سوء تواهم شاه   ارتباسبزيرا 

ينا آموزش فرآدر  آموزگارانگردد اين است که  های پژ هش پیشنیاد می مبنای يافاه ره بر آن
بايا هیجانات  یآموزان ايجاد درک ماقابل میان مارس   زبان برایزبانانی  زبان فارسی به ریرفارسی

درسای   های  اکا نیارشبا توجه به اين د  مؤلوهی به  دهنا. قرار ورد توجهآموز را م   حواس زبان
هاا در زباان    ديیار میاارت    های ديیاری در زمینا   گردد پژ هش در اين حوزه ب ردازنا. پیشنیاد می

ها نی  مورد ارزيابی  کارگیری  الیوی هَیَجامَا بر ارتقا يا عا  ارتقای آن فارسی انجا  شود تا تتثیر  به
کااارگیری  الیااوی هَیجَامَااا بااه مارسااان از طريااق ه ی آمااوزش  عملکاارد   باانهمچناایقاارار گیاارد. 

 آماوزش برای مواد درسی مناسب   تییرا در  ها که آن ررا .گردد های آموزشی پیشنیاد می کارگاه
 رسانا. ياری می
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هاا در زباان    ديیار میاارت    های ديیاری در زمینا   گردد پژ هش در اين حوزه ب ردازنا. پیشنیاد می

ها نی  مورد ارزيابی  کارگیری  الیوی هَیَجامَا بر ارتقا يا عا  ارتقای آن فارسی انجا  شود تا تتثیر  به
کااارگیری  الیااوی هَیجَامَااا بااه مارسااان از طريااق ه ی آمااوزش  عملکاارد   باانهمچناایقاارار گیاارد. 

 آماوزش برای مواد درسی مناسب   تییرا در  ها که آن ررا .گردد های آموزشی پیشنیاد می کارگاه
 رسانا. ياری می

 
 فهرست منابع

 بررسی   هَیجَامَا عرفیم»الف .  1396ي دی. ت قا ی اعظم اسااجی   سیا امیر امین ابراهیمیی شیمای رضا پیش
 هشانامه آماوزش زباان    پژ. «ریرايرانای  آماوزان  فارسی يادگیری های سبک   ررقیی در آن تتثیر

 . 82-57. صص 1. د رة 6. سال  فارسی به ریرفارسی زبانان
بررسای تاتثیر اسااواده از    »  .  1396يا دی. ت  قا ی اعظم اسااجی   سیا امیر اماین  ابراهیمیی شیمای رضا پیش

-1. صاص  2. شامارة  مطالعات زبان   ترجمه. «آموزان بر نیرش به يادگیری زبان« هَیجَامَا»لیوی ا
31. 
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 .78-7 . صص22شمارة 
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Abstract 
Given their diverse cultural backgrounds, language learners should possess an 
appropriate level of cultural intelligence to learn Persian as a second language. In 
recent years, various students from different cultural backgrounds have joined the 
education system of Iran, most of whom are non-native Persian speakers with little 
previous exposure to the Persian language. In such a situation, owing to the lack of 
intercultural adaptation, individuals may experience culture shock. Culture shock is 
the type of experience that second language learners might face while learning a 
language in a different context. Therefore, learning the target culture in second 
language learning classes turns into a crucial concern. Cultural intelligence which is 
nowadays a buzzword refers to individuals' sensitivity and adaptability to cultural 
issues, contributing to more intercultural understanding. 

Cultural intelligence, which manifests itself in intercultural communcations, is a 
form of communicitve competence that highlights effective interpersonal 
interactions in culture-bound situations. According to Earley and Ang (2003), 
cultural intelligence corresponds to the individuals’ successful compatibility with 
the cultural environments which are different from those of their own. Students’ 
cultural intelligence can help them understand the target language norms and values 
and have more effective communication with their teachers.  

Owing to the importance of this new form of intelligence and its potential role in 
the enrichment of Persian teaching methods, the current study intends to introduce 
and thereafter implement the emotioncy-based language instruction (EBLI) model, 
constituting  avolvement (null), exvolvement (auditory, visual, and kinesthetic) and 
involvement (inner and arch). 

 Emotioncy, which is a blend of emotion and frequency of the exposure to 
different senses, was first introduced by Pishghadam, Tabatabeeyan, and Navari 
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(2013, p. 149). The concept is based on developmental, individual differences, 
relationship-based (DIR) model that takes emotions as the basis of learning. 
According to the emotioncy model, the vocabularies of a given language have 
different emotional levels for different people, and the higher the level of emotioncy 
for a word is, the easier it is to be learned. Emotioncy consists of different types and 
kinds including avolvement (null), exvolvement (auditory, visual, and kinesthetic), 
and involvement (inner and arch). In this categorization, null refers the person with 
no previous experience of a given item/concept. At the auditory level, the person is 
supposed to have heard some points about the given word. At the visual level, the 
person has not only heard about the concept but has seen it as well. The next level is 
the kinesthetic, at which the person touches the item in addition to involving the 
senses mentioned above. At the inner level, the person directly experiences the item 
and at the final level, namely arch, the person reaches the highest level of knowledge 
about the concept by conducting research on it. It should be also mentioned that 
emotioncy levels are hierarchical. 

To evaluate the extent to which this model contributes to the build-up of the 
Persian language learners’ cultural intelligence, the emotioncy and cultural 
intelligence scales were used to collect data from 60 non-Persian female students 
coming from 16 different nationalities. The participants were categorized into four 
groups and were instructed based on the varieties of the EBLI in a total of 22 
sessions during 6 weeks. Four cultural issues addressing different dimensions of the 
Iranian culture were selected in a way to be unfamiliar to the participants. To check 
the level of familiarity, the participants were asked to take a scale containing 12 
culture-related issues and concepts to guarantee that they had zero knowledge of 
them. To make the comparisons more logical, the researchers tried to teach all 
cultural issues and concepts to all groups of participants in a way that everybody 
could experience all types of emotioncy levels (null, auditory, visual, kinesthetic, 
inner, and arch). 

The instructor’s overall evaluation of the learners revealed that the EBLI could 
significantly boost the non-Persian language learners’ level of cultural intelligence. 
It was further concluded that those language learners with higher levels of cultural 
intelligence see classes as a place where they can improve their linguistic 
competence, have better ideas and stronger relations, and communicate more 
effectively with their teachers and classmates. They, therefore, can openly express 
their feelings, easily accept others, and speed up their own language learning 
process. Consequently, The EBLI is suggested to be applied in Persian language 
teaching classes. In the end, it is our belief that this new perspective which places 
more emphasis on the interface of sense and emotion can open up new horizons for 
second language teachers to do more research into it, contributing to language 
learning processes. 
 
Keywords: Persian learning, emotioncy, cultural intelligence, emotion, senses 
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 چکیده

های ساایی اساتب باه سانک ، عاه، عربای زباان دیا             زبان عربی، از جمله زبان
هاای هناو      ا گلیسای از جملاه زباان   یذهک بوده، سخنگویان بسیاری داردب زبان 
، ری بوده   از سوی دیگر باه دییا     ار پایی استب زبان ا گلیسی، زبان علم   ف 

ای داردب ایاا  پاا  هه، بااه اش، جایگااه  یاا ه  ساخنگویان بساایار   جیااا ی بااودن 
کااه بااه بیااان  قصااو داردیقایسااه فراینااوها در زبااان عرباای   ا گلیساای پردا  ااه   

ها در فراینوها یشارکی  اصلی   عناصر پیرایاو ی براردازدب بار    ها   تفا تشناهت
ای  یننا، یقایه حاضر بر ،ن است تاا باه تیریاع فیا    فرایناو   یاذرایی در د        

یرایای هلیاوی   ها در  وع فراینوها برردازدب دس ور  قاه ها   شناهتزبان، تفا ت
ایی در زبان باز ماایی  با فرض اینعه ایگوهای تجربه در قایک فراینوها    ظام یذر

یا ه را یطرح سا تب فراینو اصالی باه یاادی، یهنای       شود، فراینوهای شهیی
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